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warth Industrie Service GmbH & Co. KG - Drilberg » D-87980 Bad Mergentheim
Company
Magna PT S.p.A.

VIA DEI CICLAMINI 4 2‘,(;]/85

70026 MODUGNO BA
ITALY A5 164734
5024 515

KUEHNE+NAGEL sl

ACCEYTAZIONE MERCE

Quentita dichiarata: QEeo

Quantits effettival
Tipo Imballaggic:
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DELIVERY NOTE

AR

Delivery Number 85036968
Ship to Party 14525§§f i
Sold to Party 145253% &
I
Delivery Note Date 05.03.2020
Print Date ! 06.03.2020
Shipping Type | 0]
Shipping Point " Central store
Page 1712
Your Sales Representative ! '3

David Kommer
M 0170 633-6881 | ;
T 07931 91-2518 '
F 07931 914679 1‘

E david.kommer@wuerth-industrie.com

Your Contact in Bad Mergenthelm

Quantita fmbalic pallo: BB~ Stephanle Kéhler 4
Conformité alle schede 3 !mzD - T 07931 91 2448 ‘( 'E
Data contralla: 44/07/ F 07931 91 4679 I
Firma E stephanie.koshler@wuerth- b
& industrie.com o
Dear Sir or Madam: T . s
Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14248 E
Your Data Qur Data ! o
Your Purchase Ord 530003967201 Proc. No.: 0090439 ]
Purch.order date  27.03.2019 Sales Order 30420009
Date 04.03.2020
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kéhler i,
} 3
Line item No. PU* Co0 Quantity | Interal Data,
Ord. item Item Description Cust. Tariff Code Weight | -
your item Expiry Date '
10 0991882908 094 150 E-DK 3,600 PC i
10 Automotive articles 39269097 44.64 KG .

A/SCHUTZKAPPE-KST-ROT-31,45X66,8-NZG
Lot 4305699789

3 ] A
7
Customer ltem Number 2517817800 J . :
x =
No. of Packages ‘ 1
Total Weight 165.7 KG
|
Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch. i Q,i'
|
H 1, lf
$hipping Pelnt A
WEKL2
* PU = Pack unit
Wilrth Industrie Service GmbM & Co. KG - 97980 Bad Margenthelm - T +48 (0)7931 91-0 - F +49 (0)7831 91-4000 - info@wuesth-industrie.com - www.witerth-Industrie.com
Address; Drilloerg - 97980 Bad Mergenihelm - Headquarter in Bad Mergenthelm - Gounty court Ulm HRA 680768 PR
Urnlimited partner: Wrh Industrie Service Varwallungs-GmbH, 74650 Kiinzelsau, county court Stullgart HRB 580633 ety
Managing Directors: Ralner Borkert, Rall Gehringer, Martin Jauls, Marcus Gito, Ebarhard Scheuber
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DECLARATION

1, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85036968 marked
in column CoO with E-\..! originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

- 18, NQ, LI

-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, P8, XC, XL, CO, PE

- PZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

| declare that: No cumnulation applied

| undertake to make available to the customs authorities any further supperting documents they require.
Bad Mergentheim, 09.03.2020

Johannes Schmitt

Orlgin representative

This document was created automatically and is valid without a signature.
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Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note

header. Thank you very muchl

We deliver in accordance with our known terms and conditions of sale.and-delivery.

To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/fagh.
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3 3 Trasportatore

D 97980 BAD MERGENTHEIM

Firma e timbro del mittente
Signature e timbre de 'expediteur
Unterschrift und Stempel des Absender

e

mherpty

¢ m@ ‘ Ik
ﬁ?mmemm 'des ARl

1 Mittente (Cognome,Nome,Stato) LETTERADI VETTURA
1Expéditenr(nom,adresse,pays) INTERNAZIONALE
1Absmder{'N'mne,Anschriflk_a;d) LETTRE DE YOITURE
=y INTERNATIONALE
WUERTH GMBH r~ N. 2020/ 8SE/ 323
, | INDUSTRIEPARK WUERTH, DRILLBERG i iyt B e efousili e i ¢ i
97980 BAD.MERGENTHEIM nonostene quabunqee lasusela clauso contres, ala Comsertion rlative e Abma
GERMANIA contrarinalla convetizions relativaal  au conrat de trasport dela  desUb 1 uberder
contratio di trasporto 1nlermaz- jonaled:  marchandises par mouts {CMR) Beford: mg im inter nal
merei su strada (CMR) Smss:ngm:n*:riluhr(ﬂfﬂl)
|
2Destinatario{Cognome,Nome,Stato) 16Trasportatore
2Destinataire(nom,adresse, pays) {CognomeNome,Indirizzo,Statc)
2Empfanger(Name, Anschrift,Land) 16Transporteurs (nom,adresse,pays)
16Frachtfuhrer@¥ame, Anschrift,Land)
DHL
VIA DELLE INDUSTRIE Thaler Transport Srl
2006 POZZ1JOLO MARTESANA M1 VIA ALBERTINA BROGLIATI 70
ITALIA 39012 MERAN BZ
ITALTIA
3Luogo previsto per 1a consegna della merce(localita', Stato) 1 ratori successivi(Cognome,Nome,Indirizzo,Stato} '
3Lien preva pour Ia livraison dela marchandise(lieu, paig) 1 hﬁ(ﬁmﬂms@a}:g
3Auslieferanpsort des Gutes(Ort,Land) 1 E‘@E&m}@%?%zgwa 2 2 0
2006 POZZUOLO MARTESANA M1
S NIK TRANS 1 Sy
_?550, Sapareva hanya, Bg
7 Vihren St ;
4Lucgo e data della presain carico della merce Tel.: +3593347?557ﬂ
4Lieu et date del 1a prise en chacghe de Ja marchandise(lieu,pais)
40ri und Tag der Ubernahme des Gutes(Ort,Land) 18 Riserve ed osservazioni del trasportatore
18 Reserves et observations du transporteur
g’gm AMERGENTHEIM 18 Vorbehalte und Bemerkungen des Frachtfuhrers
10/03/2020
SDocumenti allepati
5Documents annexds
SBeigefupte Dokumente
6 Contrassegni e numeri / 7 Numero dei colli / 8 Imballaggio / 9 Denom,corrente della merce 10'N° di statistica 11 Pesolordo kg. 12Volwme m3
6 Marques et numéros / 7 Nombre des colis / 8 Mode d'emballage / 9 Nature de la merchandise 10 No statistique 11 Poids brut kg. 12Cubage m3
6 Kennzeichen und Nummem / 7 Anzahl der Packstucke / 8 Art der Verpackung / 9 Bezeichaung des Gutes H Statistiknummer 11 Bruttogewichtinkg. | 12Umfang inm3
4 EINWEGPALETTEN INDUSTRIEWARE (SIEHE LS) 7.491,4000
14 MEERWEGPALETTEN
Clusse Cifra Letterz (ADRY)
Classe/Klasse Chiffre/Ziffer Lettre/Buchsirbe
13Istruzione del mittente 18Convenzioni particalasi
13Instruction de 'expediteur 19Conventions particulieres
13Anweisungen des Asender 19Besondere Vereinbarugen
20Da pagare per/ Apayer | Mittente / Expediteur / Valista / Monnale / Destinatario / Destinat.
par / Zu Zahlen vom: Absender Wahnuing /Empfanger
:‘::I;t;tfzt‘o_ne peril }:%Ignm‘emo_q& nolo/ P_rescnphnn Prozzo trasp, /Prix
= transort / Reductions
Ermassigungen
Saldo/ Solde
Zwaschensummesm apgior,
upplements
zuschiage:Supplem. /
Charpes Nebengebuhren
21 Compilato a il
21Ebilea MERAN e 10/03/2020 Tot/Tot./Gesamtsunme:
21 Ausgefetiptin am 15Rimbarso f Remibe t Ruck E
22
WUERTH GMBH -

fr
Bignature e timbre du duﬁnamm/{z i
rschrift und Siempel des Empfangers
d - |

2253 m#g/é@’ 3)S¥EA
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Note

ivery

{rernains with consignee at delivery)

i

De

Transport Order

Mittente N partita VA
.| Sender VAT-ID-No.
. o

DHL FREIBHT-WURTH INDUSTRIE SERVICE

via delle indusiries 1
I-20060 POZZUDLD MARTESANA (MI)

Data / Date

10-MAR-Z0S0

Indirizzo del luego di carice {di ritiro)

Ordine di trasporto
Order cods

MIL-DF-0014436

Collection address ¢

ey
Destinatario N partita VA
Consignee VAT-D-No.

MAGNA ITALIA

via dei ciclamini 4
I-7002& MODUGNO

Condizioni di trasporto/Delivery terms

fanco fabbrica
exworks

I:Isdoganatu I—_“'nnn g;%anam

darl pagati dazi non pagati
Dtaxesp;gld Dtmsunpg?

franto dor
fiee domitle

Ddu:d rs)ag Ddi;}?zﬁpral:mpag

alvi

Indirizzo terminale
Terminal adcress

DHL GLOBAL FORWARDING ([
POZZUOLO MARTESANA (MILAL
ViA DELLE INDUSTRIE, 1
I-20060 ROZZUOLO MARTES
Tel:+32 02 95252200
Fax:+33 02 35252 801

Indlirizzo di consegna della merce
Delivery address

bthers
oou

ﬁ:ﬂmraznlune complsi.-mentare Numeruldr ?ossmr

itional transport insurance nal reference

d ™ 10020014129
. OB

Riferimenti del clienta
Valuta Valoe da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
MNof BRI—FLI-OO00094

Terminal di arrivo

Numego telefonico

-~

-~

A

Destination terminal Contact tel.
BARI + 339 / BO 53215811
Marche e numesi Quantita Imballaggio | Descizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (can valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s Yariff number | Gross weight in kg Value (with cumrency)
18 | PAL | VARID 7491.0
[
Peso tassabile in k Totale peso Jordo in k
FREE DOM, DUTY UNPRID, TAX UNPAID PajablewelghtinBg | Total gross welght n kg
Din. X ) £mx anx an = 4. 87;1‘13 LM 4. 40 7,491.0 7491.0
Hicl)ieste particolari / Special consignments a

Istrerzionl partn:olan { Special jnstructions

. :um&zo&gw 2 hdorr
W = e

Allegati 7 Enclosures

Ritiro dal mittente
Collection at sander

Consegna al destinatario IMPORTANT

Delivery to consignee

Data / Date Data f Date

Orario / Time Qrario /Time

According to CMR, transport damages have to be acted on the transport arder (POD)
upon dalivery of the consignment. Damages not visible extemally s
witing to thé respansible EUROCONNECT terminal within 7 days a

EE NE-NAGEL sl

Via dei Ciclanpini, shc- 70026 Modugno (BA)

Timbra e firma del mittente
Stamp and signature of sender

Firma del destinatario

Firma dell"autista / Driver's signature ]
Consignee's signature

tome di chi firma in stampatello
Conslgnee’s name In block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasp%ﬁ!tﬁEﬁRs&g gfa(
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).
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